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St. Gerard Majella  
Roman Catholic Church / Iglesia Católica Romana  
A Pro-Life Parish / Parroquia en Favor de la Vida 

PARISH STAFF 

Pastor 

Father Martin Slaughter 

Associate 

Father Luciano Kamienski 

Associate 

Father Gerardo Padilla. 

Business Manager 

Frances Gomez 

Parish Secretary 

Olga Limon 
 

Parish Music Director 

Allan Sims 

Social Service Center 

Sr. Jeanette Skinner 

(310) 398-7261 

Religious Education/Catecismo  

Frances Ramirez (310) 391-9637 
Parish Office Hours  
Monday thru Friday  
9:00am - 12:30pm & 
3:00pm - 8:00pm  
Saturdays 10:00am - 2:00pm 

4439 INGLEWOOD BOULEVARD 
LOS ANGELES, CALIFORNIA 90066-6299 

Rectory: (310)390-5034 * Fax: (310)397-0964 
Website: www.stgerardla.com * E-mail: stgerardmajella@ca.rr.com  

Holy Mass 

Saturday 

5:30pm Sunday Vigil  (English) 

Sunday 
7:30am                    English                         
9:00am                    English                           
10:30am                  Español                           
12:00pm                  English                          
1:30pm                    Español                           
5:00pm                    Español                           
 

Monday — Saturday 

8:00am     (English) 

Wednesday 

7:00pm     (Español) 
 

Holy Days 

Will be announced in the bulletin. 

Será anunciado en el boletín. 

 

Shrine of St. Gerard Majella 
Patron of Mothers  
Difficult Pregnancies 
and Childless Couples 

Marriage-Matrimonio 
Quinceañeras 
Call the Parish Office . 

Llame a la Oficina.  

 

Confessions 

Saturdays 4:00pm —5:00pm 

 
SAFEGUARD THE CHILDREN 

 COMMITTEE 
 

Frances Gomez (310) 450-1909 

 
 
Embarazada?  
Considerando un Aborto? 
Hay otras alternativas.  
Llame a las mujeres del 
WESTSIDE PREGNANCY CLINIC 
Al (310) 268-8400 para ayuda 24 horas. 
www.wpclinic.org 

 
Pregnant? 
 
Considering an Abortion? 
There are other alternatives.  
Call the women at  
WESTSIDE PREGNANCY CLINIC 
At (310) 268-8400 for 24 HOUR HELP 
www.wpclinic.org 

 
Adoration of 

The Blessed Sacrament 
 

Adoración al  
Santísimo Sacramento 

1st. Friday/1° Viernes 
 9:00am—7:00pm 

1st.Saturday/1° Sábado   
7:00pm—7:00am 
Sunday/Domingo 

Our Lady of Perpetual Help Novena  
Wednesdays after the 8:00a.m. Mass  

Baptism 

Español 10:00am Segundo Sábado-

Llame a la Oficina de la Parroquia 

English 10:00am Third Saturday-

Call the Parish Office 
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                Palm Sunday                                          March 28, 2010 

Holy Week 2010 
HOLY THURSDAY 

 

NO MORNING MASS 
 

8:00 am Holy Rosary 
 

7:30 pm  Mass of the Lord’s Supper  
followed by Solemn Procession with the 
Blessed Sacrament and reposition to the 
altar of repose and Adoration until midnight. 

HOLY SATURDAY 
 

NO MORNING MASS 
 

8;00 am - Holy Rosary and  
Chaplet of Divine Mercy 

 
8:00 pm -Easter Vigil Mass 

 
EASTER SUNDAY 

 
                    7:30 am    English 
                    9:00 am    English 
                  10:30 am    Español 
                  12:00          English 
                    1:30 pm    Español  
 

3:00 pm  Chaplet of Divine Mercy 
 

NO MASS 5:00 pm 

 GOOD FRIDAY 
 NO MASS 

 
 8:00 am   Holy Rosary 

 
ENGLISH 

 
            12:00 noon- Stations of the Cross 
          12:45 pm -Liturgy of the Passion 

       3:00 pm - Chaplet of Divine Mercy 
 

ESPAÑOL 
 

 3:45 pm - Liturgia de La Pasión 
           4:30 pm - Vía Crucis Viviente  

               en el estacionamiento.   
          7:00 pm - Meditar las Siete Palabras 
             Coronilla de La Divina Misericordia 
 
Para terminar:  
                  La Marcha del Silencio 
          la procesión en el estacionamiento. 
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The failure of the people to speak small 
truths leads to the victory of the big lie. 

 

Semana Santa 2010  
JUEVES SANTO 

 
NO HABRA MISA POR LA MANANA 

 

8;00 am Santo Rosario 
 

7:30 pm Misa de La Cena del Señor 
Con la procesión solemne con el Santísimo 
Sacramento al altar de reposo y  
Adoración del Santísimo hasta la medianoche. 

SABADO SANTO 
 

NO HABRA MISA POR LA MANANA 
 

8:00 am  Santo Rosario y  
Coronilla de La Misericordia 

 
8:00 pm Misa de Vigilia Pascual 

VIERNES SANTO 
NO HABRA MISA 

 
8:00 am Santo Rosario 

 
ENGLISH 

 
           12:00  Stations of the Cross 

 12:45 pm Liturgy of the Passion 
      3:00 pm Chaplet of Divine Mercy 

 
ESPAÑOL 

 
            3:45 pm   Liturgia de La Palabra 
            4:30 pm   Vía Crucis Viviente  
                           en el estacionamiento. 
 
 
           7:00 pm Meditar Las Siete Palabras 
              Coronilla de La Divina Misericordia 
 
Para terminar: 
La Marcha del Silencio - la procesión en el 
estacionamiento. 
 

DOMINGO DE PASCUA 
                     7:30 am  English 
                     9:00 am  English 
                   10:30 am  Español 
                   12:00        English 
                     1:30 pm  Español 
                     3:00 pm  Coronilla de 
                   La Divina Misericordia 
 

NO HABRA MISA A LAS  5:00 pm  
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DID YOU KNOW?  
Keeping Kids Safe After School  
 

You can help keep your children safe by knowing 
where they spend their time after school.  Get to know 
the adults who show up at the various locations in the 
community where children gather and where they 
play together.  Be wary of any adult qho seems more 
interested in creating a relationship with a child than 
with other adults.  Pay attention when an adult seems 
to single out a child for a relationship or for special 
attention.  Warning signs include treats, gifts,  
vacations, or other special favors offered only to one 
special child.  For more information , please call the 
Archdiocese Safeguiard the Children Office:  
(213) 637-7227 

 

SABE USTED?   
Mantenga Seguro a Sus Ninos Despues de la Escuela 
 

Usted puede mantener a sus hijos seguros con simplemente 
saber en donde pasan su tiempo después de la escuela.  
Identifique y conozca a los adultos que aparecen en las  
diversas ubicaciones en la comunidad donde se reúnen los 
niños.  Preste atención con cualquier adulto que parezca 
mas interesado en crear una relación con un niño que con 
otros adultos, en particular en los adultos que parecen  
señalar a un niño especial para formar una relación  
especial.  Las señales de advertencia incluyen golosinas , 
regalos, vacaciones u otros favores especiales.  Para  
obtener mas información, comuníquese con la Oficina 
Protegiendo a Los Ninos de  
La Arquidiocesis de Los Angeles al (213) 637-7227 

 GOOD FRIDAY 
A day of fast and abstinence. 
No meat and only one full meal. Two other 
meals, sufficient to maintain strength, may 
be taken; but together they should not equal 
another full meal. Eating between meals on 
these days is not permitted, but liquids are 
allowed. 

VIERNES SANTO 
Día de ayuno y abstinencia. 
No se come carne y solamente una comida 
completa. Pueden comer dos comidas  
 suficientes para mantener fuerzas; pero jun-
tas no deben ser igual cantidad que una comi-
da completa. No se permite comer entre comi-
das estos días, pero si pueden tomar líquidos. 

   Monday   April 13th                     
   Tuesday   April 14th                     
   Wednesday  April 15th                 
   Thursday  April 15th                     
   Friday    April 16th               
   Saturday  April 17th                      

7:00 p.m. Español 
7:00 p.m. Español 
7:00 p.m. Español 
7:00 p.m. Español 
7:00 p.m. Español 
7:00 p.m. Español 

                                   Divine Mercy Schedule 
                      Horario de la Divina Misericordia 
                              April 2nd –April 11th 
                             The Recitation of the Divine Mercy Chaplet. 
                   La Recitación de la Coronia de la Divina Misericordia 
   Good Friday / Viernes Santo               12:45 p.m.  English    3:45 p.m. Español 
   Holy Saturday / Sábado de Gloria         8:00 a.m.  Bilingual 
   Easter Sunday / Pascua                          2:30 p.m.  Bilingual 

 

Divine Mercy Sunday  April 11th @ 3:00 p.m. Bilingual  

   8:00 a.m. English 
   8:00 a.m. English 
   8:00 a.m. English 
   8:00 a.m. English 
   8:00 a.m. English 
   8:00 a.m. English 
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            Domingo De Ramos                                 28 de Marzo, 2010     

“ Lord, God, you are our eternal shepherd and guide.  In your mercy, grant to the  
Archdiocese of Los Angeles a shepherd  who will walk in your ways and whose watchful 
care will bring us your blessing.  In your love for us, give us the joy of receiving a shepherd 
who will be an example of goodness to your people and who will fill our hearts and minds 
with the truth of the gospel.  We ask this through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives 
and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever .  Amen.”   

 Cardinal Roger Mahoney’s Retirement  

Jubilacion del Cardinal Roger Mahoney 

 

“Oh Dios, Tu eres nuestro eterno pastor y guía.  Por tu misericordia infinita concédele a la 
Arquidiócesis de Los Ángeles un pastor que siga tus caminos y que por su vigilante 
dedicación pastoral recibamos ti bendición.  En ti amor por nosotros, danos la alegría de  
recibir un pastor que con sus virtudes sirva de ejemplo a tu pueblo e ilumine nuestros 
corazones y mentes con la  verdad del evangelio.  Te lo pedimos por nuestro Señor  
Jesucristo, tu Hijo, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un Dios, ahora y para 
siempre.  Amen.” 

 

Saturday, Mar. 27th 
5:30 p.m. Philip Lazo + 
Sunday,  Mar. 28th                             
7:30 a.m. Dennis Jardine (B-day) 
9:00 a.m. Fred Gapasin Sr.+  
10:30 a.m. Elvira Rico Saldaña + 
12:00 p.m. The People of Saint Gerard Parish  
1:30 p.m. Jose Maximiliano +     
5:00 p.m. Roberto Mejia Fernandez + 
Monday, Mar. 29th                  
8:00 a.m. Arthur & Margaret Lucero (Health)      

Tuesday, Mar. 30th 
8:00 a.m. James A. Hagart +   
Wednesday, Mar. 31st 
8:00 a.m. Gomez Grandchildren 
7:00 p.m. Vocaciones al Sacerdocio 
Thursday, Apr. 1st. 
8:00 a.m. Rosary–No Mass 
7:30 p.m. Vocations to the Priesthood 
Friday, Apr. 2nd 
8:00 a.m. Rosary-No Mass  
Saturday, Apr. 3rd.                                           
8:00 a.m. Rosary-No Mass 

DAILY MASS INTENTIONS / MISAS DIARIAS                          
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St. Gerard Majella Parish Registration Form 
 

 New members of the parish are invited to use this form to register. Registered members may use it to 
advise us of a change of address, phone number or to request offertory envelopes. Either drop the 
form below in the  collection basket or bring to the parish office.  
 
                                 Mr./Mrs. 
  First Name Ms. ________________________   Last Name  ____________________________________ 
 
 
 

  Spouse’s First Name   _________________________  Telephone _______________________________   
 
 

  Address   _____________________________________________________________________________ 
 
 
  City & Zip code  ______________________________________________________________________ 
 

 
 
  Children       __________________________________________________________________________  
 
 

   ____________________________________________________________________________________                  
               

 

Boleta de Inscripción de la Parroquia de San Gerardo de Majella 
 

 Nuevos miembros de la parroquia son invitados a utilizar esta forma para registrarse. Los miembros   
registrados lo pueden utilizar para informarnos de un cambio de domicilio, el número de teléfono o 
para solicitar sobres de ofrenda. Deposite esta forma en la canasta de ofrendas o entréguelo a la ofici-
na parroquial.  
 
 
                               Sr.  
  Primer Nombre Sra. _________________________Apellido___________________________________ 
 
 
 

  Nombre Del Cónyuge    _________________________  Teléfono     _____________________________ 
 
 
 

  Dirección ____________________________________________________________________________ 
 
  Ciudad Y Código Postal  ___________________________________________________________  ___ 
 
 
  Hijos(as)  ____________________________________________________________________________      

    
   
  ______________________________________________________________________________________ 
 
                  


